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ANTIDEKUBITNÝ VANKÚŠ NÁVOD NA POUŽITIE 

 



 

ÚVOD 
Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na použitie. Nesprávne používanie môže viesť 
k poškodeniu zdravia, zraneniu alebo nehode. Preto si v záujme bezpečného a úspešného používania výrobku pozorne prečítajte tento 
návod. 
 
ÚČEL 
Antidekubitný vankúš naplnený ekologickými pohánkovými šupkami sa okrem iného používa pri liečbe a prevencii preležanín, paréz alebo 
ochrnutí končatín, bolestí v krížoch, hemoroidov, sklerózy multiplex a v popôrodnom období. Centrálny otvor vo vankúši zmierňuje tlak na 
časti tela, ktoré sú na ňom položené, a chráni boľavé miesta pred tlakom. 
 
INDIKÁCIE: fyzické alebo mentálne obmedzenia (napr. poruchy zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii s výrobkom. 
 
UPOZORNENIE: Skontrolujte, či výrobok nebol poškodený pri preprave. Ak sa takéto poškodenie zistí, výrobok NEPOUŽÍVAJTE. Ďalšie 
informácie získate od výrobcu.    
 
UPOZORNENIA A VAROVANIA 
POZOR 
Je zakázané používať výrobok na iný ako určený účel. 
 
POZOR 
Horľavý výrobok! 
 
UPOZORNENIE 
Výrobok nie je povolené používať deťom mladším ako 3 roky.  
 
UPOZORNENIE: 
V prípade "závažného incidentu" súvisiaceho so zariadením, ktorý priamo alebo nepriamo viedol, mohol viesť alebo pravdepodobne 
povedie k niektorej z nasledujúcich udalostí: 
(a) úmrtie pacienta, používateľa alebo inej osoby, alebo  
(b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby, alebo  
(c) vážne riziko pre verejné zdravie 
uvedený "závažný incident" sa musí oznámiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient 
bydlisko. V prípade Poľska je príslušným orgánom Úrad pre registráciu liekov, zdravotníckych pomôcok a biocídnych výrobkov. 
 
POZNÁMKY: 
V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných znepokojujúcich príznakov, ktoré nie sú používateľovi jasné a súvisia s používaním 
zdravotníckej pomôcky, je potrebné obrátiť sa na zdravotníckeho pracovníka. 
 
POZNÁMKA: Výrobca nenesie zodpovednosť za škody spôsobené nedbalou údržbou, nedostatočným servisom alebo v dôsledku 
nedodržania pokynov uvedených v tejto príručke. 
 
ROZMERY 
AT03021 - 18x18cm 
AT03022 - 43x43cm 
 
CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 
Zdravotnícky pracovník indikuje používanie výrobku dospelým a deťom na vlastné riziko, pričom zohľadňuje dostupné 
varianty/veľkosti/nevyhnutné funkcie/veľkosti a indikácie, pričom má na pamäti informácie poskytnuté výrobcom.  
 
ČISTENIE/UMÝVANIE 
AT03022  
Výrobok by sa mal prať ručne pri teplote do 40 °C. Nepoužívajte bielidlá, chemické čistenie, sušenie v bubnovej sušičke, žehlenie. Pred 
praním vysypte všetky pohánkové šupky; keď je obal suchý, vložte pohánkové šupky späť. 
AT03021 
Výrobok možno čistiť vlhkou handričkou s malým množstvom jemnej tekutiny. Kryt nesmie byť úplne mokrý.  
 
SKLADOVANIE 
Výrobok skladujte na suchom mieste, nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu/ Skladujte pri izbovej teplote mimo dosahu detí.  
 
SPÔSOB LIKVIDÁCIE VÝROBKU PO SKONČENÍ ŽIVOTNOSTI  
Po vyradení výrobku z prevádzky sa zdravotnícka pomôcka môže zlikvidovať ako bežný domový odpad. 

  



ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 
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Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 16.01.2023 

v1-1 16.01.2023 

 

 


